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WIK REFLECTIONS OF MIDDLE PAMAN' PHONOLOGY

Kenneth Hale

PART A — PHONOLOGICAL DEVELOPMENTS IN WIK LANGUAGES

These languages agree closely in their reflection of Paman phonology.
However, there are details in which they differ. In particular, Wik
Mumin is opposed to the other Wik languages in two respects.

In Wik Mumin, non-apical stops descend as voiced after long *V',
and as voiceless after short *V;. Subsequently, long vowels became
short, thus merging with short vowels, so that voiced and voiceless
stops are now in contrast medially. In the other Wik languages,
although stops are phonetically more lax after long vowels than after
short vowels, there is no contrast between tense and lax stops, since
long vowels remain in contrast with short vowels. The two kinds of
stops are, therefore, in complementary distribution.

Vowel contrasts in *CV, remained in Wik Mumin but were lost in
the other Wik languages. However, in the latter, Paman *i in *CV,
had the effect of fronting *a and *u in *CV,, so that after loss of
*V,, the fronted vowels came to stand in contrast with back vowels
which remained as such where *V, was *u or *a.

Reflection of Paman phonemes is detailed in the following
paragraphs.

1. Stops

Initial */p +7 K/ > /p t k/ (see: *pakay, *pama, *patya—, *pula;
*tYana, *tYana-, *tYaru, *tYin"tYy, *tYu1i, *tYuma; *kalka, *kami,

*kaRi, *kuman, *kuna).

This paper originally formed a brief manuscript titled 'Papers in
Middle Paman Languages' (n.d.), and previously unpublished.
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Medial non-apical stops, whether or not they were in clusters
‘with a nasal, descended as voiced in Wik Mumin after *V°;; otherwise,
they descended as voiceless. Thus, the series of non-apical stops, as
a whole, is doubly reflected in Wik Mumin — by a voiced set of stops
/b d dq” g/, and by a voiceless set /p t tY k/. In the other Wik
languages, non-apical stops are reflected in a single series —
/p t tY k/ — which Is non-commital with respect to voicing.

In all Wik languages, intervocalic *tY and the cluster *n’t”

descended as lamino-alveolar before *i and as lamino-dental before *u
and *a, while intervocalic */p mp/ and */k nk/ remained bilabial and
velar respectively (see: ¥kapiR, *papi, *yapa, *tyu!pi, *Kkumpu,
*pa-pa, *tya~lpa, *wi-pa, Xyi-par, *katyi, *katyin, *patya—, *wanytyi,
*punytya, *ka-tya, *wa-tya, *luotYi- ~ kutyi—, *nyu-tya—, *mu~nytyi—;
*kalka, *pakay, *yuku, *Cakur, *punku, *Ra-ku, *Cu-nku).

The apical stop *t became /?/ intervocalically but remained as
/t/ in the cluster *nt (see: *kuta(ka), *patin, ¥*nata, *nyuntu—,

*wanta-, *wantu, *yinta-).
2. Nasals

Initial */m n’ n/ > /m n n/ (see: *manu, *maRa, *mayi, *mini, *munka-,

*nyi~na—, *nyuntu, *nyu-tya-; *nali, *nana, *nula).

Y

Laminal *n’, like its stop counterpart *ty, is doubly reflected

intervocalically — by lamino-alveolar /nY/ before *i, and by /n/
elsewhere (see: *Qanyi, *wunyi—, *minya, *pu-nya). Intervocalic
*/m n n/ remained as /m n n/ (see: *kami, ¥*pama, *tyuma; ¥Kkuna, *manu,
*tyana; *puna, *nyuou, *vyanan); and final *n > /n/ (see: ¥kuman,
*tYaran).

For reflection of homorganic clusters of nasal plus stop, see
the preceding section. Heterorganic clusters are rare in stems
reconstructable for Paman generally — the cluster *np occurred in
*tyunpi, and in *wunpa-, where it remained as /np/; and the cluster
*nk occurred in ¥*kunka, attested in one Wik language only, where it

remained as /nk/.
3. Liaquids

Intervocalic *I > /{/ (see: *ka‘la, *nyulu, *nali, *nula). Final *I

remained as /I1/ in Wik Ngatr, but was lost in other Wik languages
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yupul, *nampul, *pankul).

(see: *n
In clusters, *I > /1/ in Wik Ngatr, /y/ in Wik Me?n, and was
lost in Wik Munkn and Wik Mumin (see: *kalka, *kalmpaR, *ka-*lka-,
*tyulpi, *tya-lpa). When in clusters, *| exerted a fronting
influence on *a and *u which preceded it (see the discussion of

vowels below).

As in Northern Paman, so also in Middle Paman, reflexes of Paman
*r are rare. Intervocalic *r > /y/ in Wik Munkn, Wik Me?n, and Wik

Mumin (see: *nyura, *tyaran, *¥wara, *pa‘ri-). In Wik Ngatr, inter-

vocalic *r > /r/ (see: *mara, *tYaran) and /y/ (see: *nyura, *wara) .

The conditions for dual reflection in Wik Ngair are not known; it is
possible that it is illusory and that contact with Wik Munkn, now quite
intense at Aurukun where the latter language is dominant, is responsible

for the inconsistency observed in the data.

Final *r > /y/ in Wik Ngatr and was lost in the other Wik
languages (see: *kunkar, *yi-par). In Wik Mumipn, final *r fronted a

preceding *a to /i/.

4. Glides

Initial *w and, where attested, medial *w remained /w/ in the Wik

languages (see: *wanta-, *wa-tya, *wuna-, *wunyi—,*ka-way, ¥kuwa) .

Initial *y > /t/ before *i- in at leasT one Wik Ngatr cognate
(see: *yi-par) and *y > /tY/ before *i in one putative Wik Munkp
cognate (see: *yinta-). Otherwise, *y > /y/ initially and medially
in the Wik languages (see: *yanan, *yapa, *yuku, *mayi, *nayu).
Final *y is only rarely reconstructed; it remained as /y/ in at
least one Wik Ngatr cognate (see: *kampiy) and was lost in The other

Wik languages (see: *ka-way, *pakay).

Initial *R is reconstructed in one stem which survives in
Middle Paman; in that stem, initial *R > § (see: *Ra-ku). Medial *R
is doubly reflected in Wik Mumin — by /R/ after long *V'; (see: *tYa Ra,
*ka+Ra), and by /?/ after short *V, (see reconstructions cited below).
Elsewhere in the Wik group, medial *R is singly reflected by /2?/ (see:
*kaRi, *maRa, *tyaRu, *waRi-, *wa*Ri). Final *R, where attested, was

lost (see: *kalmpaR, *kapiR, *TyankaR—).
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5. Vowels

In ¥CV;, short *i remained as /i/ (see: *mini, *minya, *tYinYt u) .
Long *i+ became short /i/ in Wik Mumin buf remained long in the other

Wik languages (see: *n' i +na-, *wi-pa, ¥yi-par).

In Wik Mumin, *a in *CVi was fronted to /e/ if *Ci was *y (see:
*yanan, *yapa) and if ¥C, was a cluster beginning in *| (see: *kalka).
Long *a+, like the other long vowels, became short in Wik Mumin and was
also fronted before a cluster beginning in *| (see: *tya~!pa). Under
conditions other than those specified above, *a(*) in *CV, remained as
a low central vowel /a/ in Wik Mumin (see: *kami, *kaRi, *katyi, *mayi,

*ka-la, *pa-pa).

In the other Wik languages, short *a in *CV, was fronted fo /e/
if ¥V, was *i and if the intervening *C, was a single non-laminal
consonant, or if *C, was a cluster, whether laminal or not; long *a-
was fronted fto /e+/ before *i regardless of the nature of the inter-
vening *C, (see: *kami, *kaRi, *pahytyi—, *wanytyi, *papi, *waRi-,
*wa R, *wa'tyi—, *wa-yi, *na‘ni, *pa‘ri-; a possible counter example
to this is *nali, in which *a > /a/, but there is some evidence 1o
show that this, and other pronouns, should be reconstructed as
alternants, of which one has final *a). In Wik Munkn and Wik Me?n,
Paman *a(®) was also fronted before clusters beginning in *| (see:
*kalka, *kalmpaR, *ka+lka=) and, unaccountably, in *tyagkaR. And in
Wik Munkpn, *a was fronted in *pakay, perhaps under the influence of
final *y. Under conditions other than those specified above, *a(")
remained as /a(’)/ in *CV, (see especially *katyi, *katyin, *mayi,

Y in which short *a remained as /a/ where before *i

*Qatyi, *nan’i,

the intervening *C, was a single laminal; and see also: *kalu-,

*manu, *maRa, *Qatyu—, ¥pama, *ka+la, *ka-tya, *pa-pa, *Ra-ku).

Paman short *u in *CV, remained as /u/, and long *u+ shortened
to /u/ in Wik Mumin (see: *kuman, *kuna, *mupka, *nula, *pula,

ya, *Cu;gku).

mu'nytyi—, *nyu'tya—, *pu-n
In Wik Munkp, short *u was fronted to /i/ in *tyulpi and in
*wan” i -; otherwise, *u(*) remained as /u(')/ in *CV: (see reconstruc-

tions cited for Wik Mumin).

In Wik Me?n and Wik Ngatr, *u(*) in *CV1 was fronted fo /&(*)/ if
*V, was *i (see: *kuli, *tyuli, *tyunpi, *tyutyi, *wunyi—, *Cumpi-,
*ku°ty?—, *muen’tYi=).  In one putative cognate, *u > /i/ in Wik Ngatr,
and *u > /&/ in Wik Me?n before *Ip (see: *tYulpi).
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In *CV,, vowel distinctions were preserved in Wik Mumin, by and
large. But *a is doubly reflected in *CV, — by /e/ before final *r
(see: *yi-par, *kunkar) and before final *y in *pakay (but not in

*ka+way, unaccountably). Otherwise, *a remained as /a/ in *CV, (see:

Y

¥kuman, *kuna, *pu+n’a). And, in modern Wik Mumip, final /i/, from *i,

participates in a morphophonemic alternation with /e/ (see: *pali,
*mu-n’t’i-); otherwise, in Wik Mumin, *i > /i/ in *CV, (see *kapiR,
*kaRi, *katyi, *panytyi—, *¥wa+yi). In some pronouns, final *u is

replaced by /a/; this is presumably an alternation that existed in

pre-Middie Paman, since it also appears in Ka-nytyu—UmpiIa (see:

yintu, *nYuluy ~ n'ilu, *nampul). Otherwise, *u > /u/

Y yir)ku—, *nyunu— ~ nYinu-,

*pavyu, *n’untu ~ n
in *CV, (see: *kalu-, *kamu, *n’unku~ ~ n

*pankul, *punku, *Ra-ku).

In Wik Munkn and Wik Me?n, *V, was lost invariably. In Wik
Ngatr, the same is true, except that *V, was positively reflected before
final *y or *r (where *a > /i/, see: *yi-par. See also: *kami,*kaRi,
*mayi, *na-ni, *myon’tYi-, *Kumpu, *manu, *tYaRu, *Ra-ku, *CI-tyul(a);

*kalka, *kuna, *patya—, *ka-la, *kat’a) .

PART B — ATTESTATIONS IN MIDDLE PAMAN STEMS

ABBREV IATIONS

Ka — Ka-n"t'u

Me — Wik Me?n

Mm — Wik Mumin
Mn — Wik Munkn

Ng — Wik Ngatr

Ta — Ku+k Ta-yore
Um - — Umpila

Ya — Kutku Ya?u

*¥kalka > Mn kek; Me keyk; Ng kalk; Mm keka; Um kalka; Ta kiRk — spear.

*kalmpaR > Mn kemp; Me keymp; Mm kempa; Ta kaRmpaR — flesh.

*¥kalu- > Mn kal-; Mm kalu-; Um kalu- ~ kali-; Ta kal — to take, carry.

¥kami > Mn kem(-wayaw); Me kem; Ng kem(-yank.t); Mm kame-(lin); Um
kami—(tyu); Ta (nan-)keme — mother's mother.

*kampal (a) > Me (AV) ka-mp.l; Ka kampala, Um kampal — sunm.

*kampiy > Ng kempiy — up.

*kamu > Mm, Ka, Um kamu; Ta kam — blood.
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*kan(y)i > Mn ken; Me keny; Mm kanyi; Ka, Um kani; Ta (ir-)kan — up
*kanka > Mn kank; Ka, Um kanka — Zeaf. ‘

¥kapiR > Mn kep; Mm kapi; Ta kapiR — moon.

*kaRi ~ kaRa > Mn, Ng ke?; Me ka?y (?); Mm ka?i; Ta ka(*)R — not.
*kat'a > Mn, Me kat; Um kata — rotten.

*katya— > Mn, Me kat-; Um kata- — to tie.

*katYi > Mn katy; Me katy; Mm, Ka, Um kat”i — far.

*kat”in > Ma, Ng katy.n; Mm, Ka, Um katyin; Ta katn — digging stick.

*ka<la > Mn, Me, Ng ka-l; Mm kala(-n); Ka, Um ka-la; Ta (nan-)kala —

mother's younger brother.

*¥ka*lka= > Mn ke k- — to fall.

*¥ka+lu > Ka ka-lu; Ta ka*l — ear.

*ka-mpa- > Mg, Me ka-mp- — to cook in earth oven.

*ka-pa > Me ka‘*p — heavy rain; Mn ka*p — flood, heavy rains.

*ka*Ra > Mn, Me ka*?; Mm kaha — nose.

*kat'a > Mn, Me, Ng ka-t; Mm kada-(n) — mother.

*ka-way > Mn, Me ka'w; Mm kawa; Ka, Um ka-way; Ta (ir-)kaw — east.

*kulan > Me kul.n; Ya kulan; Ta kuln — possum.

*kuli > Mn kul; Me k81; Ta kul — angry, anger.

*kuman > Mp, Me kum.n; Mm, Ka kuman; Ta kumn — thigh.

¥kumpu > Mp, Me kump; Ka, Um kumpu — urine.

*¥kuna > Mn, Me kun; Mm, Ka, Um kuna; Ta kun — excrement.

*kunka > Ta kunk; Me (AL) kunk — alive.

*kunkar > Mn, Me kunk; Ng kunkiy; Mm kunke; Ka, Um kunkay; Ta (ir-)-
' kunkar — north.

*kupan > Um kupan — short.

¥KuRu ~ kuRun > Ka ku?u; Um ku?un — eye.

*kuRun”tYi > Mn ku?.nyty; Ka, Um kupun’tYi = blind.

*kuta(ka) > Mn, Ng ku?; Mm ku?a; Ka, Um ku?aka; Ta kuta — dog.

¥kuTini > Um kutini — cassowary.

*kuwa > Mn, Me kuw; Mm kuwa; Ta (ir-)kuw — west.

¥ku(-)wu > Ta ko-w — nose.

*Kku-ku > Ka, Um ku-ku; Ta ku-k — language, speech.

*kutYi(-ma)~ kut”i(-ma) > Mn kuty—m; Me kb'-’ty—m; Mm kutye(—le);
Ta kuti(r) ~ku*til(r) — two.

*ma(-)- > Mg, Me ma*y-; Mm ma--; Um matyi— — to take. Mn mam- — to
grab, hold.
*mala > Mn, Me mal — right hand.

*manu > Mn, Me, Ng man; Mm, Ka, Um manu; Ta man — neck, throat.
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¥mara > Ng mara — wing feather; Ta mar — wing.

*maRa > Mn, Me, Ng ma?; Mm, Ka, Um ma?a — hand.

*mayi > Mp, Me, Ng may; Mm, Ka, Um mayi; Ta may — vegetable food.
*ma*Ri > Mn, Me, me-?; Ta me*R — eye.

*mini > Mn, Me, Ng min; Mm, Ka, Um mini; Ta min — good.

*min'a > Mn, Me, Ng min; Mm mina; Ka, Um minya; Ta mipn — animal, meat.

*mulu > Mm mulu; Ta mul — taZl.

*mukuR ~ muka > Me, Mn, Ng muk; Mm muka-(lin); Ka, Um muka; Ta
(nan-)mokoR (?) — mother's older brother.

*mun’tYa > Mn munt — charcoal; Um mupnta — crushed charcoal used for
black paint.

*munka > Me (AY) munk; Um munka — anthill.

*munka~ > Mn, Me munk-; Mm munka-; Ta munk — to eat, drink.
Y.y
t

*mu-n’t’i- > Mn mu'nyty~; Me, Ng m6'nyty~; Mm mun’d”i- ~ mun’de- — to
swim. Ta munt-muptR — swimming.

*mu-yu > Mn mu-y; Ka, Um mu-yu — Jisband, sister's husband.

*nYa-(-tVi- ~ -ka- ~ -wa %) > Mm pa-wa-; Ta pa+=(-m~-t-~-k ~ -w- ) —
to see.

*nyampi > Mm, Um nampi; Ta pampi — emu.

*nyipi- > Ka ni?i(~lama); Um ni?i(-] ~ -lama) — one.

*nyi-na* ~ nyina- > Mn ni-n- ~ nin-; Ng, Me ni-n-; Mm nini-; Um

ni-na-; Ta pi+n ~ pin (pres. pinin) — o sit.

*nYiori > Un ni*yi — nose.

*nyulu ~ nyilu (also with final *a) > Mn, Me nil; Ng pul; Mm nila; Ka
nula; Um pulu (Ya nulu); Ta nul — he.

*nyunTu ~ nyintu (also with final *a) > Mp, Me pint; Mm pinta; Ng nunt; Ka

nuna; Um nanu ~ nunu (Ya nunu); Ta punt — you sg.

nyunku— ~ nyioku— (also with final *a) ~ nyaqka— > Mn, Me, Ng nunk;
Mm ninku; Ka nunka-; Um nanka-; Ta nank- — second person sg.
oblique.

nyuou— ~ nyiqu— (also with final *a) ~ nyaqa— > Mn, Me, Ng nun; Mm
ninu; Ka puna-; Um nuna-; Ta nan- — third person sg. oblique.

*nyupul(a) ~ nyipul(a) ~ nyipa > Mn, Me nip; Ng nup.l; Mm nipa — you du.;

Ka, Um nu?ula — you non-sg.; Ta nip — you du.

*nYura ~ n'ira > Mn, Me, Ng niy; Mm pniya; Ta pur — you pZ.
*nYuoma- > Me nu-ma- — to smell.
*nyu°nka- > Ka, Um pu-nka- — to smell.

*nyu-tya— > Mp, Ng nu+t=-; Mm puda — to emell.

*¥nali > Mn, Me, Ng nal; Mm nali- ~ Qalé; Ka, Um nali; Ta nal —we du inecl.
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*pnami- > Ka, Um nami- — to hear.

*nampu > Ng namp — tooth.

*nampul (a) ~ nampa > Mn, Me namp; Ng namp.!; Mm nampa; Ka, Um nampula;
Ta namp ~ nampl- —we pl. incl.

*nana > Mn, Me, Ng nan; Mm, Ka, Um nana — we excl.

*oantyan > Ta Qanytyn — we excl.

Yty

*pan’t’aR > Mn napt; Mm napta — tongue.

¥nata > Mn na?; Mm na%a; Ta nat — fish.

*Qatyi > Mn, Me, Ng Qaty(—wu-t); Um Qatyi—(mu); Ta (nan-)neta — mother's
father; Mp Qaty(—wayaw) — father's mother; Um Qatyi—tyu -
daughter's son; Ta (war-)nete — father's mother.

*qatyu- ~ Qatya— > Mn, Me, Ng nat; Mm nafu; Ka nata-; Um nata-; Ta
nat- — first person sg. oblique.

*pnayu .~ naya > Mn, Me, Ng nay; Mm naya; Ka nayu .~ naya; Um nayu;

Ta nay — I.

Y.

i > Mn, Me nan’; Ng nan; Mm, Ka qany

*Qany i; Ta nan — first person sg.
object.

*naRa > Um na?a — to enter.

*¥pa-ni > Mn, Me, Ng ne-n; Mm na(-)ri; Ka, Um na-ni; Ta na*n .~ ne*n —
what.

*Qi'tya— > Um qi-tya— — to put.

*nuku > Ta nok — water.

*pula > Mn, Me, Ng nul; Ka, Um nula — bye-and-bye.

*nunku > Ka, Um nunku — there.

*nueynku > Mn no-ynk; Um nu-ynku — shade.

*pakay > Mg pek; Me pak; Ng pak—(manyfy.k); Mm pake; Ka, Um pakay —

down.,
*pama > Mn, Me, Ng pam; Mm, Ka, Um pama; Ta pam — person.
*panytyi > Mp, Me penyty-; Mm panytyi- — to burn.

¥pankul > Mn, Me pank; Mm panku — wallaby.
*papi > Me pep(-weta); Ng pep(-yank.t); Um pa?i; Mm (nat-)ape, papi- —

father's mother. Um pa?i—tyu — sister's son's son.

*patin(a) > Mn, Me pe?.n; Ta petn — skin.

*patya~ > Mn, Me, Ng pat-; Mm, Ka, Um pata-; Ta pat — to bite.
*pa*pa > Mp, Me pa*p; Mm paba — breast; Um, Ka pa:pa — mother.
¥pa+ri- > Mn, Me pe-y- — to cry.

*pa°Tya- > Mn, Me pa*t- — to taste.

*pina > Ng pin — ear.

*pipi > Ka, Um pi?i — water.
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¥pi+muR ~ pi'ma > Ka, Um pi-ma — father's sister.

y Y ya—(liq); Um pi-nya -

*pi*n’a . pin’i > Mp, Me piny; Ng pirn; Mm pin
father's sibling.

*pi+pa ~ pi+pi > Mp, Me, Ng pi+p; Mm piba-(n); Ka, Um pi-pi; Ta
(nan=)ip — father.

*pula > Mg, Me, Ng pul; Mm pula — they du.; Ka, Um pula — they non-sg.;
Ta pul — they du.; Ng pul(-nm) — two.

*¥pulpu > Mn polp; Um pulpu — white.

*punti > Mm punti; Ta punt — elbow.

*punytya > Mn, Me, Ng punt; Mm, Ka, Um punta; Ta punt — arm.

*puna > Mn, Me, Ng pun; Mm puna; Ta pun — sun.

*punku > Mn, Me, Ng punk; Mm punku-(binde); Ka, Um punku; Ta punk — knee.

*pu-la > Mn, Me pu:l; Um pu-la — father's father; Mn pu-l-yan — son's
son; Ka pu-la-tu — son's son.

*pu-nya > Mn, Me pu'n; Ng pu-nl; Mm pupa — soft.

*Ra*ku > Mn, Me a-k; Mm agu; Ta Ra'k — camp, country, ground.

¥Runka- > Um unka- — to cry.

*tYaku > Mg, Me tak; Um taku — Zeft hand.

*tYalan > Ka yalan — mouth.

*tVamal > Ta ta'maR . tamaR — foot.

*tYana > Mn, Me, Ng tan; Mm tana (also tara-); Ta itan — they pZ.

*tyana— > Mp, Me, Ng tan-; Mm tana-; Ta tan . ta'n (pres. tanan) — to
stand.

*tyankaR— > Mn, Me tenk-; Mm tankangi-; Ta tankaR — to Zaugh.

*tyapa > Mn tap; Um tapa — fork of tree.

*tYaran > Mn, Me tay.n; Ng tarn; Mm tayan; Ta tarn — hard.

*tYaRy > Mn, Me, Ng ta?; Mm, Ka, Um ta?u — foot.

*tYata > Mn tat; Um tata — green frog.

*tYatYu- > Mp, Me tat~; Ka yatu- — to see.

*tYa«1pa > Mm teba — wind.

*tY5.Ra > Mn, Me, Ng ta-?; Mm taha — mouth; (Ka ta-?a (2)).

*tYa wa > Ta taw — mouth.

*tYinYty > M, Me tint; Mm tintu; Ka, Um yin"tYu — near.

*tyipa > Ka yipa; Um ti%a, yipa; Ta ti-p — liver.

*tyuli > Mn tul; Me, Ng t81; Mm tuli; Ka, Un yuli; Ta tul — spearthrower.

*tyulpi > Mn tip; Me tdyp; Ng tilp; Ka yul?i; Um tul?i; Mm tupi —

stomach, belly.
*tVima > Mn, Me, Ng tum; Mm tuma; Ka, Um yuma — fire.

*tyunpi > Mn tunp; Me tSnp; Ka tunpi — star.
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*tyuoku > Ka, Um tunkutunku; Um tunku — black.

*YutYi > Me, Ng t5t7; Mm tut”i — bird.

*walu > Mn, Me wal; Um walu — cheek.

*wanta=- > Mn, Me, Ng want-; Mm wanta-; Ka, Um wana- — to leave it,
put it.

*wanta- > Ta want — to fall.

*wantu > Mn want- (-in non-fut., -in fut.); Me want-; Ng want- (-ny
non-fut., -n fut.); Ka, Un wantu — where; Mm wantu — where at
(see also *wan’t’a).

*wan't"a > Mm wanta-ntu — where to; Ta wanta-n — where.

Vi > Ta wan (wanu-1 erg.) — who.

Yty; Yi¥

Yu - wan
YyY

*wan

*wan i > Mnp, Me wen Mm, Um wan i — sore.

*wara > Mn, Me, Ng way; Mm waya; Ta war — bad.
*waRi- > Mg we?-; Mm, Ka, Um wa?i-; Ta Raw (?) — to dig.

*wa'n’a > Mm wana — liver.

*wa+Ri{-na) > Mn, Me we*?; Ka wa*?i (-na); Um wa-?2i — who.
*wa-tya > Mn, Me, Ng wa*t; Mm wada; Ka, Um wa-ta; Ta wa*t — crow.
*wa-tVi- > Mn we t’- — o hurt, be sick; Mm wad”i- — to be sick.
*

wa*yi > Ng we-y; Mm wayi — who.

*wi-pa > Me, Ng wi-p; Mm wiba; Ka wi*pa — shade.

*wicya ~ wiya > Me wiy; Um wi-ya — another, other.

*wuna- > Mn, Me wun-; Mm wuna-; Um wuna; Ta wun — %o be lying down.

ypa- > Mn, Me wunp-; Ng wunyp-; Mm wunpa-; Ta wunp — to put.

*¥wunpa~- ~ wun

*wuntu- > Ka, Um wuntu- — to seek, look for.

*wun” i (-ra) > Mn winy(—ag); Me w6nyy; Mm wunyira; Ng w6nyi(—g) -
frightened.

*yaka- > Ta yak — to cut.

*ya(na) > Ta yan — to go.

¥yanan > Mn yann; Mm yenan; Ka, Um yanan; Ta ya(+*)nn — head hair.

*yapa > Mn, Me yap; Mm yepa(-n); Ka ya?a(-nta); Um ya?a; Ta ya(-)pa —
elder sister.

¥yinta- > Mp tyint—; Me yint-; Ka, Um yina- — to spear with a multi-
pronged spear.

*yirka- > Ta yi+k — to speak.

*vi-par > Mn, Me yi+p; Ng ti-piy; Mm yibe; Ka, Um yi-pay; Ta (ir-)yipar —
south.

*yuku > Mp, Me, Ng yuk; Mm, Ka, Um yuku; Ta yuk — tree, stick.

¥yunku > My yonk; Um yunku — Zromsood.

*yupa > Mn yupa; Ta yu()p — bye-and-bye.
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*yuyku > Mn yoyk; Mm yoyko; Ka, Um yuyku — mountain.

*Can”t” i- > Mn, Me enyty—; Mm an’tYe- — to fall.

*Ca-t”i- > Um a-t"i- — to burn.

X¥Cakur > Mm aku; Ya akuy — skin.

*Ci-t'ul(a) > Ng 1-t1; Um i-t'ul(a) — west.

*Cumpi= > Mn ump-; Me, Ng Smp-; Mm umpi- — to cut. (Ya umpi=).

*Catyampa > Mn, Me atymp; Ka atyampa — emu.

*Cu-nku > Mn, Me u-nk — Zong; Ng u-nk — far; Mm ungu; Ka, Um u-ngku —
long.

*Cutyuma > M uim; Mm utuma — dead.
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